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Относно: ПРИЛОЖЕНИЕ 
към 
Предложение за Решение на Съвета 
за позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския 
съюз в рамките на Техническия комитет по митническото 
остойностяване и Техническия комитет по правилата за произход, 
създадени под егидата на Световната митническа организация, по 
отношение на приемането на консултативни становища, коментари, 
обяснителни бележки, казуси, проучвания и други подобни актове, 
отнасящи се до определянето на стойността за митнически цели на 
внасяните стоки съгласно Споразумението за прилагането на член 
VII от Общото споразумение за митата и търговията от 1994 г., 
както и по отношение на приемането на консултативни становища, 
информация и препоръки и други подобни актове, отнасящи се до 
определянето на произхода на стоките съгласно Споразумението 
за правилата за произход 

 

Приложено се изпраща на делегациите документ COM(2026) 154 annex. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

към 

Предложение за Решение на Съвета 

за позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в рамките 

на Техническия комитет по митническото остойностяване и Техническия комитет 

по правилата за произход, създадени под егидата на Световната митническа 

организация, по отношение на приемането на консултативни становища, 

коментари, обяснителни бележки, казуси, проучвания и други подобни актове, 

отнасящи се до определянето на стойността за митнически цели на внасяните 

стоки съгласно Споразумението за прилагането на член VII от Общото 

споразумение за митата и търговията от 1994 г., както и по отношение на 

приемането на консултативни становища, информация и препоръки и други 

подобни актове, отнасящи се до определянето на произхода на стоките съгласно 

Споразумението за правилата за произход 

 



 

BG 1  BG 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

РАЗДЕЛ 1 

Позиция, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на 

Техническия комитет по митническото остойностяване и Техническия комитет по 

правилата за произход, създадени под егидата на Световната митническа 

организация, по отношение на приемането на консултативни становища, 

коментари, обяснителни бележки, казуси, проучвания и други подобни актове, 

отнасящи се до определянето на стойността за митнически цели на внасяните 

стоки съгласно Споразумението за прилагане на член VII от Общото споразумение 

за митата и търговията от 1994 г., както и по отношение на приемането на 

консултативни становища, информация и препоръки и други подобни актове, 

отнасящи се до определянето на произхода на стоките съгласно Споразумението за 

правилата за произход 

 

1.1. Принципи 

В рамките на Техническия комитет по митническото остойностяване и Техническия 

комитет по правилата за произход, създадени под егидата на Световната митническа 

организация, Съюзът: 

а) насърчава, улеснява и допринася за определянето на стойността за 

митнически цели на внасяните стоки и за еднообразното тълкуване и 

прилагане на Споразумението за прилагане на член VII от Общото 

споразумение за митата и търговията от 1994 г. (Споразумение за 

митническо остойностяване — СМО); 

б) насърчава, улеснява и допринася за определянето на произхода на 

стоките и за еднообразното тълкуване и прилагане на Споразумението за 

правилата за произход (СПП); 

в) работи за подходящо участие на заинтересованите страни на етапа на 

изготвяне на консултативни становища, коментари, обяснителни 

бележки, казуси, проучвания, информация или препоръки по всякакви 

въпроси, отнасящи се съответно до определянето на стойността за 

митнически цели на внасяните стоки и до определянето на произхода на 

стоките, или други подобни актове на Техническия комитет по 

митническото остойностяване (ТКМО) и на Техническия комитет по 

правилата за произход (ТКПП) и гарантира, че тези актове са в 

съответствие със СМО и СПП; 

г) гарантира, че мерките, приети в ТКМО, са в съответствие с общия уводен 

коментар към СМО и с тълкувателните бележки в приложение I към 

СМО; 

д) насърчава приемането на позиции, които са в съответствие с политиките 

и най-добрите практики на Съюза, включително с целта за защита на 

финансовите интереси на Съюза, както и с всички други международни 

ангажименти на Съюза в съответната област. 

1.2. Критерии 
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Позициите, които трябва да бъдат заемани от името на Съюза: 

а) по отношение на определянето на стойността за митнически цели на 

внасяните стоки се установяват в съответствие със СМО и общите уводни 

бележки към него и тълкувателните бележки в приложение I към СМО; 

б) по отношение на определянето на произхода на стоките се установяват в 

съответствие със СПП; 

в) когато е приложимо, вземат предвид следното: 

i) съдебната практика на Съда на Европейския съюз в областта на 

определянето на стойността за митнически цели на внасяните стоки 

и определянето на произхода на стоките, 

ii) инструментите, приети по-рано от ТКМО или ТКПП, които все още 

приложими, 

iii) правната уредба на Съюза, отнасяща се до определянето на 

стойността за митнически цели на внасяните стоки и определянето 

на произхода на стоките, 

iv) инструментите с ръководни насоки относно определянето на 

стойността за митнически цели на внасяните стоки, разработени в 

рамките на подгрупа „Остойностяване“ на Експертната група по 

митническите въпроси, 

v) инструментите с ръководни насоки относно определянето на 

произхода на стоките, разработени в рамките на подгрупа 

„Произход“ на Експертната група по митническите въпроси, 

vi) всички други правни актове или ръководни насоки относно 

определянето на стойността за митнически цели на внасяните стоки 

и определянето на произхода на стоките, разработени от Съвета или 

от Комисията. 

1.3. Насоки 

Когато е целесъобразно, Съюзът: 

а) се стреми да подкрепя приемането от ТКМО и ТКПП на консултативни 

становища, коментари, обяснителни бележки, казуси, проучвания, информация 

и препоръки или други подобни актове, отнасящи се до определянето на 

стойността за митнически цели на внасяните стоки или до определянето на 

произхода на стоките, с цел да се гарантира еднообразно тълкуване и 

прилагане на СМО и СПП от техническа гледна точка. 

б) предлага и изготвя инструментите, посочени в буква а). 

 

 

РАЗДЕЛ 2 

Уточняване на позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в рамките 

на Техническия комитет по митническо остойностяване и Техническия комитет 

по правилата за произход, създадени под егидата на Световната митническа 

организация, по отношение на приемането на консултативни становища, 

коментари, обяснителни бележки, казуси, проучвания и други подобни актове, 
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отнасящи се до определянето на стойността за митнически цели на внасяните 

стоки съгласно СМО, както и по отношение на приемането на консултативни 

становища, информация и препоръки и други подобни актове, отнасящи се до 

определянето на произхода на стоките съгласно СПП 

2.1. Преди всяко заседание на ТКМО или на ТКПП, по време на което ТКМО или 

ТКПП трябва да приемат консултативни становища, коментари, обяснителни 

бележки, казуси, проучвания, информация и препоръки или други подобни 

актове с правно действие за Съюза, се предприемат необходимите стъпки, така 

че позицията, която трябва да бъде изразена от името на Съюза, да е 

съобразена с най-актуалната техническа и друга информация от значение, с 

която разполага Комисията, в съответствие с принципите, критериите и 

насоките, изложени в раздел 1. С цел да защити правата и интересите на Съюза 

в рамките на СМО Комисията обръща по-специално внимание на 

предоставянето на работни документи в съответствие с процедурните правила 

на ТКМО и ТКПП. 

2.2. За тази цел и въз основа на информацията, предадена на Комисията съгласно 

точка 2.1, Комисията представя на Съвета достатъчно рано преди всяко 

заседание на ТКМО и ТКПП съгласно точка 2.1 писмен документ с 

информация относно предложеното уточняване на позицията, която трябва да 

бъде изразена от името на Съюза, за обсъждане и одобряване на подробностите 

по нея. Съветът разглежда документите на Комисията във възможно най-

кратък срок. Ако Съветът не одобри конкретна част от предложението, 

Комисията не представя на ТКМО или на ТКПП позиция на Съюза по тази 

част. 

2.3. В случаите, когато позицията на Съюза се различава по същество от 

консултативните становища, коментарите, обяснителните бележки, казусите, 

проучванията и други подобни актове, предложени в ТКМО, или от 

консултативните становища, информацията и препоръките и други подобни 

актове, предложени в ТКПП, Комисията изразява от името на Съюза 

позицията, че въпросният акт не постига необходимия консенсус, за да бъде 

приет от ТКМО или от ТКПП. 

2.4. С цел да бъдат защитени правата на Съюза и да се избегне вземането на 

решение по въпрос, по който Съветът не е в състояние да постигне позиция 

преди членовете на ТКМО или на ТКПП да бъдат приканени да изразят 

окончателната си позиция по приемането на консултативни становища, 

коментари, обяснителни бележки, казуси, проучвания, информация и 

препоръки или други подобни актове, Комисията изисква от името на Съюза да 

продължи обсъждането на предложения акт в рамките на ТКМО или на ТКПП. 
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